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Todos los productos TM ELECTRON  cuentan con el reconocimiento y la protección de la garantía legal de conformidad 
según la legislación vigente.
Todos los productos vendidos a partir del 1 de enero de 2022 están cubiertos por una garantía legal de tres años frente 
a las faltas de conformidad, y ello en virtud de lo previsto en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por 
el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios. 

CONDICIONES DE GARANTÍA
Para que su producto pueda ser reparado sin ningún coste (costes de envío no incluidos), debe cumplir las condiciones 
de garantía. Le ofrecemos una garantía de fábrica estándar de 3 años para todos los productos. Dentro del periodo de 
garantía, el producto se repara libre de costes siempre que cumpla dichas condiciones. Si no pudiéramos reparar el 
artículo, se cambiará por otro sin ningún tipo de coste. Una vez expire el periodo de garantía, podemos seguir 
ofreciéndole reparar el producto. Le enviaremos cotización de reparación a través del correo electrónico.
Vea las condiciones de garantía a continuación:

• La garantía es válida si el producto se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones indicadas en el manual del 
usuario y con el propósito para el que se diseñó.

• En los aparatos obtenidos en promociones o compra online, asegúrese de aportar algún documento (factura, tíquet 
o recibo) que indique el modelo, la fecha de entrega y la identi�cación del proveedor. Sin ese documento la 
garantía no tendrá validez.

• Tenemos una responsabilidad limitada respecto al coste de la reparación y/o intercambio del producto en 
garantía.

• Nuestra garantía solo cubre defectos de fabricación. No se incluyen accesorios de cristal o accesorios como 
baterías, lámparas, etc.

• Quedan exentas de la garantía las operaciones de ajuste y limpieza, explicadas en los libros de instrucciones y 
necesarias para el buen funcionamiento del aparato.

La garantía se considerará nula si el defecto (de cualquier forma) ha sido provocado por uso indebido, negligencia y 
falsi�cación o ajustes incorrectos. Se considerará nula si se realizan alteraciones o reparaciones por personal no 
autorizado. La garantía tampoco será válida en los siguientes casos:

1. En caso de la reparación de un producto doméstico utilizado en un entorno comercial y/o industrial;
2. Cuando sea necesaria la reparación a causa de una instalación incorrecta en su hogar;
3. Si personas no autorizadas realizan reparaciones o alteraciones en el producto o si el producto se ha reparado en 

un centro de servicio no autorizado o si se han utilizado accesorios o piezas de reparación no originales para una 
reparación;

4. Cuando un accesorio o repuesto adicional, no suministrado o aconsejado por TODO MANDO SLU haya causado 
problemas y/o daños al producto;

5. No cubre las roturas o averías producidas por caídas, la pérdida de accesorios o partes del aparato ni tiene efecto 
sobre los componentes y accesorios que son objeto de desgaste por el uso, así como de los perecederos, tales 
como compuestos plásticos, goma, cristal, lámparas, papel, �ltros, esmaltes, pinturas o recubrimientos 
deteriorados por un uso indebido o reacción a agentes como calor, luz solar, agua o productos químicos externos;

6. Averías producidas en enchufes, cables o conectores debido a un mal uso o por la sulfatación de los contactos de 
las pilas o baterías debido al deterioro de éstas;

7. Si se ha eliminado el número de serie del producto.

TRAMITE LA GARANTÍA A TRAVÉS DEL FORMULARIO DE RECOGIDA
Para tramitar cualquier incidencia y en su caso, hacer uso de la garantía legal del producto, el Cliente podrá hacerlo a 
través del teléfono de Atención al cliente + 34 918729038.

CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA
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Muchas gracias por confiar en nuestros productos. Para una correcta 
puesta en marcha y funcionamiento del producto lea atentamente el 
manual antes de usar el aparato.
Es muy importante que conserve este manual de instrucciones para 
encontrar respuesta a futuras consultas.

BATIDORA
TMPBA032

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Todos los productos TM ELECTRON  cuentan con el reconocimiento y la protección de la garantía legal de conformidad 
según la legislación vigente.
Todos los productos vendidos a partir del 1 de enero de 2022 están cubiertos por una garantía legal de tres años frente 
a las faltas de conformidad, y ello en virtud de lo previsto en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por 
el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios. 

CONDICIONES DE GARANTÍA
Para que su producto pueda ser reparado sin ningún coste (costes de envío no incluidos), debe cumplir las condiciones 
de garantía. Le ofrecemos una garantía de fábrica estándar de 3 años para todos los productos. Dentro del periodo de 
garantía, el producto se repara libre de costes siempre que cumpla dichas condiciones. Si no pudiéramos reparar el 
artículo, se cambiará por otro sin ningún tipo de coste. Una vez expire el periodo de garantía, podemos seguir 
ofreciéndole reparar el producto. Le enviaremos cotización de reparación a través del correo electrónico.
Vea las condiciones de garantía a continuación:

• La garantía es válida si el producto se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones indicadas en el manual del 
usuario y con el propósito para el que se diseñó.

• En los aparatos obtenidos en promociones o compra online, asegúrese de aportar algún documento (factura, tíquet 
o recibo) que indique el modelo, la fecha de entrega y la identi�cación del proveedor. Sin ese documento la 
garantía no tendrá validez.

• Tenemos una responsabilidad limitada respecto al coste de la reparación y/o intercambio del producto en 
garantía.

• Nuestra garantía solo cubre defectos de fabricación. No se incluyen accesorios de cristal o accesorios como 
baterías, lámparas, etc.

• Quedan exentas de la garantía las operaciones de ajuste y limpieza, explicadas en los libros de instrucciones y 
necesarias para el buen funcionamiento del aparato.

La garantía se considerará nula si el defecto (de cualquier forma) ha sido provocado por uso indebido, negligencia y 
falsi�cación o ajustes incorrectos. Se considerará nula si se realizan alteraciones o reparaciones por personal no 
autorizado. La garantía tampoco será válida en los siguientes casos:

1. En caso de la reparación de un producto doméstico utilizado en un entorno comercial y/o industrial;
2. Cuando sea necesaria la reparación a causa de una instalación incorrecta en su hogar;
3. Si personas no autorizadas realizan reparaciones o alteraciones en el producto o si el producto se ha reparado en 

un centro de servicio no autorizado o si se han utilizado accesorios o piezas de reparación no originales para una 
reparación;

4. Cuando un accesorio o repuesto adicional, no suministrado o aconsejado por TODO MANDO SLU haya causado 
problemas y/o daños al producto;

5. No cubre las roturas o averías producidas por caídas, la pérdida de accesorios o partes del aparato ni tiene efecto 
sobre los componentes y accesorios que son objeto de desgaste por el uso, así como de los perecederos, tales 
como compuestos plásticos, goma, cristal, lámparas, papel, �ltros, esmaltes, pinturas o recubrimientos 
deteriorados por un uso indebido o reacción a agentes como calor, luz solar, agua o productos químicos externos;

6. Averías producidas en enchufes, cables o conectores debido a un mal uso o por la sulfatación de los contactos de 
las pilas o baterías debido al deterioro de éstas;

7. Si se ha eliminado el número de serie del producto.

TRAMITE LA GARANTÍA A TRAVÉS DEL FORMULARIO DE RECOGIDA
Para tramitar cualquier incidencia y en su caso, hacer uso de la garantía legal del producto, el Cliente podrá hacerlo a 
través del teléfono de Atención al cliente + 34 918729038.

CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA



MT

ESPAÑOL4

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Las siguientes precauciones básicas de seguridad se aplican al 
usar aparatos eléctricos, lea todas las instrucciones antes de 
usar. Y guarde este manual de instrucciones para uso futuro.
(a) Este producto está diseñado únicamente para uso doméstico 

e interior. No utilice este producto con fines comerciales y no 
lo use al aire libre.

(b) Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han reci-
bido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 
manera segura y comprenden los peligros involucrados. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.

(c)	Este producto no debe ser utilizado por niños. Mantenga 
este producto y su cable fuera del alcance de los niños.

(d) Este aparato no está diseñado para ser utilizado por perso-
nas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimien-
to, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del electrodoméstico por parte de una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisa-
dos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

(e) Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reem-
plazado por el fabricante, su agente de servicio o personas 
cualificadas de manera similar para evitar un peligro.
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responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisa-
dos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

(e) Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reem-
plazado por el fabricante, su agente de servicio o personas 
cualificadas de manera similar para evitar un peligro.

(f)	 Limpieza del aparato, utilice el paño seco, no utilice agua 
para limpiar la base del motor, ya que puede causar lesiones 
potenciales por un mal uso.

(g) El accesorio de la cuchilla es muy afilado, preste atención a  
las cuchillas de corte afiladas durante la limpieza, el vaciado 
del recipiente y el mantenimiento del usuario.

(h) Tenga cuidado si se vierte líquido caliente en el producto, ya 
que puede ser expulsado del aparato debido a una cocción 
repentina de vapor.

(i)	 Apague siempre el aparato y desconéctelo del suministro si 
se deja desatendido y antes de montar, desmontar, limpiar o 
acercarse a las piezas que se mueven durante el uso.

(j)	 No sumerja el producto ni permita que el cable de alimenta-
ción y el enchufe entren en contacto con agua u otro líquido.

(k) No toque las superficies del frasco que puedan estar calien-
tes. Utilice las manijas provistas.

(l)	 El uso de accesorios, incluidos los frascos de conservas, no 
recomendados por el fabricante del aparato puede causar 
riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a las perso-
nas.

(m)No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o 
mostrador ni toque superficies calientes.

(n) No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléc-
trico caliente o en un horno caliente.

(o) Se debe tener mucho cuidado al mover un aparato que con-
tenga aceite caliente u otros líquidos calientes.

(p) Cuando corresponda, siempre conecte el enchufe al elec-
trodoméstico y verifique que el control esté apagado antes 
de enchufar el cable en la toma de corriente de pared. Para 
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desconectar, gire el control a OFF (apagado) y luego retire el 
enchufe del tomacorriente de pared.

(q) No utilice el aparato para otro uso que no sea el indicado.
(r)	 Evite entrar en contacto con las piezas móviles.
(s)	Mantenga las manos y los utensilios fuera del recipiente 

mientras bate para reducir el riesgo de lesiones graves a las 
personas o daños a la batidora. Se puede usar un raspador, 
pero debe usarse solo cuando la licuadora no esté funcio-
nando (no se aplica a un raspador aceptable integrado con el 
aparato).

(t)	 La tapa ventilada debe permanecer en su lugar sobre la 
abertura de la tapa cuando mezcle líquidos calientes.

(u) No utilice el producto si la cuchilla está curvada o dañada.
(v) No intente quitar el frasco de mezcla de la base del motor 

durante el funcionamiento.
(w)Nunca opere el producto sin ningún líquido en el frasco o 

vacío.
(x)	Nunca intente anular el mecanismo del interruptor de encla-

vamiento, asegúrese de que el accesorio esté completamen-
te instalado antes de operar.

(y) No llene demasiado el frasco.
(z)	Siempre opere la batidora con la tapa en su lugar.

Selector giratorio

Botón de función de programa
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PARTES

A. Unidad principal
B. Panel de control
C. Base de la jarra
D. Anillo de sellado
E. Porta cuchillas
F. Jarra de cristal
G. Tapa
H. Tapa medidora

Selector giratorio

Botón de función de programa
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Instrucciones de operación

1.	 Selector del interruptor giratorio: “0” significa apagado; ”MODE” 
modo de espera, puede utilizar la función de programa y la fun-
ción de pulso; “0” a la derecha, giro a velocidad manual, regula-
ción de velocidad continua.

2.	 Interruptor de función de pulso: gire la el regulador a “MODO”, 
mantenga presionado el “Pulso”, la batidora funciona a la veloci-
dad máxima.

3.	 Botón de función del programa: 3 modos de funcionamiento 
diferentes: “Pulso” (Pulse), “Batido” (Smoothie), “Trituración de 
hielo” (Ice crush). Gire el regulador a función “MODE” y elija su 
programa. Si el producto funciona en modo “Smoothie”, presione 
el botón “Smoothie”, el producto dejará de funcionar y pasará al 
modo de espera. Si presiona el botón de otra función, el producto 
pasará al modo de función correspondiente.

4.	 La capacidad máxima de la jarra es de 1.5L, no permita exceder la 
marca de nivel máximo.

5.	 Esta licuadora no puede funcionar en vacío, sugerimos 2 partes de 
fruta blanda y 3 partes de agua (solo frutas blandas, como zana-
horia, manzana, etc.) y el tiempo de funcionamiento no superior 
a 2 min.

Instrucciónes para la jarra de mezcla

1.	 Jarra de mezcla – 1.5 litros de capacidad, vidrio, material apto 
para contacto con alimentos.

2.	 Tapa de medición – 60mL de capacidad.
3.	 Velocidad : 24000 rpm de alta velocidad, buena garantía de 

rendimiento.
4.	 Ruido menos de 85 dB (a 1 metro del producto, ruido de fondo 

menos de 65 dB).
5.	 Protección (Interruptor de seguridad): si el frasco de mezcla no 

está en posición o retira el frasco de mezcla durante el trabajo, 



MT

ESPAÑOL 9

la batidora no funcionará. Debe colocar la jarra de mezcla en 
su posición, girar la perilla a la posición “0” y luego comenzar a 
usar el producto.

6.	 Protección contra sobrecalentamiento: si el producto se sobre-
carga funcionando durante mucho tiempo, el limitador térmico 
detendrá el producto para proteger el motor y no se sobreca-
lentará. Si el limitador térmico funciona, reduzca la carga del 
frasco de mezcla y espere casi 30 minutos para que el motor se 
enfríe y luego vuelva a usar el producto. 

7.	 Protección contra sobrecorriente: si se mezclan alimentos muy 
duros (o alimentos muy grandes) incorrectamente, la cuchilla 
puede bloquearse, el limitador de corriente detendrá el pro-
ducto. Si el limitador de corriente funciona, apague el producto 
y retire los alimentos muy duros o muy grandes, y luego vuelva 
a usar el producto.

Limpieza y mantenimiento
1.	 Antes de limpiar, asegúrese de que el interruptor de encendido 

y  el regulador de velocidad estén en la posición “0”, retire el 
enchufe de la red de alimentación.

2.	 Para limpiar la jarra de mezcla se puede usar agua, pero no 
agentes químicos u otro líquidos.

3.	 Para la limpieza de la base del motor solo use el paño seco. 
Nunca use un paño húmedo, limpie la base del motor o sumer-
ja la base del motor en agua.

4.	 Si el producto funciona con ruido anormal o tiembla conside-
rablemente, deje de usar este producto y envíelo al agente de 
servicio para que lo revise. Nunca repare el producto usted 
mismo.
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Almacenamiento
1.	 Después de usar el producto, vuelva a empaquetar el producto 

y guárdelo en un lugar seco y evite la exposición al sol.
2.	 Asegúrese de que los niños no puedan alcanzar el producto.
3.	 Mantenga el producto seco antes de volver a empaquetarlo.

Calificaciones técnicas

Tensión nominal: 220-240V~
Frecuencia nominal: 50/60Hz
Potencia nominal: 1200 W
Capacidad del vaso de mezcla: 1,5 L
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1.	 Después de usar el producto, vuelva a empaquetar el producto 

y guárdelo en un lugar seco y evite la exposición al sol.
2.	 Asegúrese de que los niños no puedan alcanzar el producto.
3.	 Mantenga el producto seco antes de volver a empaquetarlo.

Calificaciones técnicas

Tensión nominal: 220-240V~
Frecuencia nominal: 50/60Hz
Potencia nominal: 1200 W
Capacidad del vaso de mezcla: 1,5 L

RECICLAJE:

NO deseche los artefactos eléctricos como desechos munici-
pales sin clasificar, use instalaciones de recolección separa-
das. Póngase en contacto con su gobierno local para obtener 

información sobre los sistemas de recolección disponibles. Si se 
arrojan los artefactos eléctricos a vertederos, las sustancias peligrosas 
pueden filtrarse al agua subterránea e ingresar a la cadena alimenticia, 
lo que dañará su salud y bienestar. Al reemplazar electrodomésticos 
viejos por otros nuevos, el minorista está legalmente obligado a retirar 
su antiguo electrodoméstico para disposiciones, al menos, sin cargo. 
Nos reservamos el derecho de hacer enmiendas.
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All TM ELECTRON products have the recognition and protection of the legal guarantee of conformity according to 
current legislation.
All products sold from January 1, 2022 are covered by a three-year legal guarantee against lack of conformity, and 
this by virtue of the provisions of Royal Legislative Decree 1/2007, of November 16, by which approves the consolida-
ted text of the General Law for the Defense of Consumers and Users.

WARRANTY CONDITIONS
In order for your product to be repaired free of charge (shipping costs not included), it must comply with the warran-
ty conditions. We o�er a standard 3-year factory warranty on all products. Within the warranty period, the product is 
repaired free of charge as long as these conditions are met. If we are unable to repair the item, it will be exchanged 
for another free of charge. After the warranty period expires, we can still o�er to repair the product. We will send you 
a repair quote via email.
See the warranty conditions below:

• The guarantee is valid if the product has been used in accordance with the instructions indicated in the user 
manual and for the purpose for which it was designed.

• For devices obtained in promotions or online purchases, be sure to provide some document (invoice, ticket or 
receipt) that indicates the model, delivery date and supplier identi�cation. Without this document the guaran-
tee will not be valid.

• We have limited liability for the cost of repair and/or exchange of the product under warranty.
• Our warranty only covers manufacturing defects. Glass accessories and accessories such as batteries, lamps, 

etc. are not included.
• Adjustment and cleaning operations, explained in the instruction books and necessary for the proper functio-

ning of the appliance, are exempt from the guarantee.
The guarantee will be considered void if the defect (in any way) has been caused by misuse, negligence and falsi�ca-
tion or incorrect adjustments. It will be considered void if alterations or repairs are made by unauthorized personnel. 
The guarantee will not be valid in the following cases:

1. In case of the repair of a domestic product used in a commercial and/or industrial environment.
2. When repair is necessary due to improper installation in your home.
3. If repairs or alterations are made to the product by unauthorized persons or if the product has been repaired at 

an unauthorized service center or if non-original repair parts or accessories have been used for a repair.
4. When an additional accessory or spare part, not supplied or recommended by TODO MANDO SLU, has caused 

problems and/or damage to the product.
5. It does not cover breakages or breakdowns caused by falls, the loss of accessories or parts of the device, nor 

does it have an e�ect on components and accessories that are subject to wear and tear, as well as perishable 
items, such as plastic compounds, rubber, glass, lamps, paper, �lters, enamels, paints or coatings damaged by 
improper use or reaction to agents such as heat, sunlight, water or external chemicals.

6. Failures produced in plugs, cables or connectors due to misuse or by the sulfation of the contacts of the 
batteries or batteries due to their deterioration.

7. If the serial number of the product has been removed.

PROCESS THE WARRANTY USING THE COLLECTION FORM
To process any incident and, where appropriate, make use of the legal guarantee of the product, the Customer may 
do so by calling Customer Service + 34 918729038.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS
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Thank you very much for checking out our products. For proper ope-
ration and handling of the product, please read this manual carefully 
before using it.
It is very important that you retain this instruction manual for future 
reference.

BLENDER
TMPBA032

INSTRUCTIONS MANUAL
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ted text of the General Law for the Defense of Consumers and Users.

WARRANTY CONDITIONS
In order for your product to be repaired free of charge (shipping costs not included), it must comply with the warran-
ty conditions. We o�er a standard 3-year factory warranty on all products. Within the warranty period, the product is 
repaired free of charge as long as these conditions are met. If we are unable to repair the item, it will be exchanged 
for another free of charge. After the warranty period expires, we can still o�er to repair the product. We will send you 
a repair quote via email.
See the warranty conditions below:

• The guarantee is valid if the product has been used in accordance with the instructions indicated in the user 
manual and for the purpose for which it was designed.

• For devices obtained in promotions or online purchases, be sure to provide some document (invoice, ticket or 
receipt) that indicates the model, delivery date and supplier identi�cation. Without this document the guaran-
tee will not be valid.

• We have limited liability for the cost of repair and/or exchange of the product under warranty.
• Our warranty only covers manufacturing defects. Glass accessories and accessories such as batteries, lamps, 

etc. are not included.
• Adjustment and cleaning operations, explained in the instruction books and necessary for the proper functio-

ning of the appliance, are exempt from the guarantee.
The guarantee will be considered void if the defect (in any way) has been caused by misuse, negligence and falsi�ca-
tion or incorrect adjustments. It will be considered void if alterations or repairs are made by unauthorized personnel. 
The guarantee will not be valid in the following cases:

1. In case of the repair of a domestic product used in a commercial and/or industrial environment.
2. When repair is necessary due to improper installation in your home.
3. If repairs or alterations are made to the product by unauthorized persons or if the product has been repaired at 

an unauthorized service center or if non-original repair parts or accessories have been used for a repair.
4. When an additional accessory or spare part, not supplied or recommended by TODO MANDO SLU, has caused 

problems and/or damage to the product.
5. It does not cover breakages or breakdowns caused by falls, the loss of accessories or parts of the device, nor 

does it have an e�ect on components and accessories that are subject to wear and tear, as well as perishable 
items, such as plastic compounds, rubber, glass, lamps, paper, �lters, enamels, paints or coatings damaged by 
improper use or reaction to agents such as heat, sunlight, water or external chemicals.

6. Failures produced in plugs, cables or connectors due to misuse or by the sulfation of the contacts of the 
batteries or batteries due to their deterioration.

7. If the serial number of the product has been removed.

PROCESS THE WARRANTY USING THE COLLECTION FORM
To process any incident and, where appropriate, make use of the legal guarantee of the product, the Customer may 
do so by calling Customer Service + 34 918729038.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS
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IMPORTANT SAFEGUARDS
The following basic safety precautions apply when using elec-
trical appliances, read all instructions before use. And save 
this instruction manual for future use.

(a) This product is intended for household and indoor use 
only. Do not use this product for commercial use purpose, 
and do not use outdoor.

(b) This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

(c)	This product shall not be used by children. Keep this pro-
duct and its cord out of reach of children.

(d) This appliance is not intended for use by persons (inclu-
ding children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

(e) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
The following basic safety precautions apply when using elec-
trical appliances, read all instructions before use. And save 
this instruction manual for future use.

(a) This product is intended for household and indoor use 
only. Do not use this product for commercial use purpose, 
and do not use outdoor.

(b) This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

(c)	This product shall not be used by children. Keep this pro-
duct and its cord out of reach of children.

(d) This appliance is not intended for use by persons (inclu-
ding children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

(e) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard.

(f)	Cleaning the appliance please use the dry cloth, do not 
use water cleaning the motor base, it may cause the po-
tential injury from misuse.

(g) The blade accessory is very sharp, please paid attention 
for handing the sharp cutting blades during cleaning, 
emptying the bowl and user maintenance.

(h) Be careful if hot liquid is poured into the product as it can 
be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

(i)	 Always switch off the product and disconnect from supply 
if it is left unattended and before assembling, disassem-
bling, cleaning or approaching parts that move in use.

(j)	 Do not immerse the product or allow the supply cord and 
plug come into contact with water or other liquid.

(k) Do not touch the jar surfaces that may be hot. Use hand-
les provided.

(l)	 The use of accessory attachments, including canning jars, 
not recommended by the appliance manufacturer may 
cause a risk of fire, electric shock or injuries to persons.

(m) Do not let cord hang over edge of table or counter or 
touch hot surfaces.

(n) Do not place on or near a hot gas or electric burner or in 
a heated oven.

(o) Extreme caution must be used when moving an appliance 
containing hot oil or other hot liquids.

(p) Where applicable, always attach plug to appliance and 
check that the control is OFF before plugging cord into 
wall outlet. To disconnect, turn the control to OFF, then 
remove plug from wall outlet.
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(q)Do not use appliance for other than intended use.
(r)	Avoid contacting moving parts.
(s)Keep hands and utensils out of container while blending 

to reduce the risk of severe injury to persons or damage 
to the power blender. A scraper may be used but must 
be used only when the blender is not running (does not 
apply to an acceptable scraper integral with the applian-
ce).

(t)	The vented lid should be remained in place over the cover 
opening when blending hot liquids.

(u) Do not use the product if the blade is curve or damage.
(v) Do not try remove the blending jar form the motor base 

during operation.
(w) Never operate the product without any liquid in the jar  

or empty.
(x) Never try to defeat the interlock switch mechanism, make 

sure the accessory is completely installed before opera-
tion.

(y) Do not overfill the jar.
(z) Always operate blender with cover in place. Rotary knob

Program function button
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PARTS

A.	Main unit
B.	 Control panel
C.	 Jar base
D.	Sealing ring
E.	 Blade holder
F.	 Glass jar
G.	Cover
H.	Measuring lid

Rotary knob

Program function button
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Operation instruccion

1.	 Rotary switch knob – “0” means Power OFF; “MODE” means stan-
dby mode, you can use the program function and pulse function; 
“0” to the right turn to manual speed, stepless speed regulation.

2.	 Pulse function switch – rotate the switch knob to “MODE”, keep 
pressing the “Pulse”, the product working by maximum speed.

3.	 Program function button – 3 different operating mode: “pulse”, 
“smoothie”, “ice crush”. Rotate the switch knob to “MODE”, and 
choose you program. If the product working under “Smoothie” 
mode, press the “Smoothie” button, the product will stop working 
and turn into standby mode. If press other function button, the 
product will turn into the relevant function mode.

4.	 The max. capacity of the jar is 1.5L, do not allow exceed the max. 
level mark.

5.	 This blender is not allow operating empty, we suggest 2 parts 
of soft fruit and 3 parts of water (soft fruit only, such as carrot, 
apple, etc.), and the operating time no longer than 2 min.

Key Point Instruction

1.	 Blending jar – 1.5 liters capacity, glass, food contact grade material.
2.	 Measuring lid – 60mL capacity..
3.	 Speed – 24000 rpm high speed, good performance assurance.
4.	 Voice – less than 85 dB (1 meter form the product, background 

voice less than 65 dB).
5.	 Protection: Safety switch – If the blending jar not in position or 

remove the blending jar during working, the product will not work. 
You need to put the blending jar in position, rotate the knob to “0” 
position, and then start to use the product; Overheat protection – 
If the product overload working for long time, the thermal limiter 
will stop the product to protect the motor not overheat. If thermal 
limiter operate, please reduce the load of blending jar, and wait for 
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almost 30 min to let the motor cool down, and then use the pro-
duct again. Overcurrent protection – If blending very hard food (or 
very big food) incorrectly, the blade may block, the current limiter 
will stop the product. If current limiter operate, please switch off 
the product and remove the very hard or very big food, and then 
use the product again

Cleaning & Maintenance
1.	 Before cleaning, make sure the power switch and speed regulator 

is in “0” position, remove the plug from the supply main.
2.	 Cleaning the blending jar can use the water, but not chemical 

agent or other liquid.
3.	 Cleaning motor base only use the dry cloth, never use wet cloth 

clean the motor base, or immerse the motor base into water.
4.	 If the product operating with abnormal noise, or shaking serious-

ly. Please stop use this product, and send back to the service 
agent to check it. Never repair the product by yourself.

Storage
1.	 After use the product, please repack the product, and store it 

in a dry place and avoid sun exposure.
2.	 Make sure the children could not reach the product.
3.	 Keep the product dry before repack.

Technical ratings

Rated voltage: 220-240V~
Rated frequency: 50/60Hz
Rated power: 1200 W
Rated capacity of blending jar: 1.5 L

Operation instruccion

1.	 Rotary switch knob – “0” means Power OFF; “MODE” means stan-
dby mode, you can use the program function and pulse function; 
“0” to the right turn to manual speed, stepless speed regulation.

2.	 Pulse function switch – rotate the switch knob to “MODE”, keep 
pressing the “Pulse”, the product working by maximum speed.

3.	 Program function button – 3 different operating mode: “pulse”, 
“smoothie”, “ice crush”. Rotate the switch knob to “MODE”, and 
choose you program. If the product working under “Smoothie” 
mode, press the “Smoothie” button, the product will stop working 
and turn into standby mode. If press other function button, the 
product will turn into the relevant function mode.

4.	 The max. capacity of the jar is 1.5L, do not allow exceed the max. 
level mark.

5.	 This blender is not allow operating empty, we suggest 2 parts 
of soft fruit and 3 parts of water (soft fruit only, such as carrot, 
apple, etc.), and the operating time no longer than 2 min.

Key Point Instruction

1.	 Blending jar – 1.5 liters capacity, glass, food contact grade material.
2.	 Measuring lid – 60mL capacity..
3.	 Speed – 24000 rpm high speed, good performance assurance.
4.	 Voice – less than 85 dB (1 meter form the product, background 

voice less than 65 dB).
5.	 Protection: Safety switch – If the blending jar not in position or 

remove the blending jar during working, the product will not work. 
You need to put the blending jar in position, rotate the knob to “0” 
position, and then start to use the product; Overheat protection – 
If the product overload working for long time, the thermal limiter 
will stop the product to protect the motor not overheat. If thermal 
limiter operate, please reduce the load of blending jar, and wait for 
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DISPOSAL:

DO not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities. Contact you local 
government for information regarding the collection systems 

available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, 
hazardous substances can leak into the groundwater and get into the 
food chain, damaging your health and well-being. When replacing old 
appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back 
your old appliance for disposals at least free of charge. We reserve the 
right to make amendments.
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RECICLAJE:

NO deseche los artefactos eléctricos como desechos munici-
pales sin clasificar, use instalaciones de recolección separa-
das. Póngase en contacto con su gobierno local para obtener 

información sobre los sistemas de recolección disponibles. Si se 
arrojan los artefactos eléctricos a vertederos, las sustancias peligrosas 
pueden filtrarse al agua subterránea e ingresar a la cadena alimenticia, 
lo que dañará su salud y bienestar. Al reemplazar electrodomésticos 
viejos por otros nuevos, el minorista está legalmente obligado a retirar 
su antiguo electrodoméstico para disposiciones, al menos, sin cargo. 
Nos reservamos el derecho de hacer enmiendas.

DISPOSAL:

DO not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities. Contact you local 
government for information regarding the collection systems 

available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, 
hazardous substances can leak into the groundwater and get into the 
food chain, damaging your health and well-being. When replacing old 
appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back 
your old appliance for disposals at least free of charge. We reserve the 
right to make amendments.

Voltaje de la batería* 21 V D.C. 

Capacidad de la batería 4.0 Ah, 96 Wh

Entrada del cargador 110-220 V/ AC 50 Hz

Salida del cargador 21 V D.C. 

Tiempo de carga 4 horas (1-2 horas para carga rápida)

Ancho del surco 105 mm (41.3 pulg.)

Velocidad sin carga 270 rpm (min-1) 

WWW.TMELECTRON.COM
info@tmelectron.com

Telf: (+34) 918 719 276


